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B crathe ommcaHO BeO-TIPWIIOKCHHE B KIMEHT-CEPBEPHOU apXHUTEKTYpe,

NpeqHa3HaYeHHOE U1 IPOBEPKH CIOBAPHOTO 3araca B paMKax KypcoB H3Yy-

YCHUA UHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Kniouesvie cnosa: BeOG-ipuIloKEHHE; KINEHT; CepBep; M3yUeHHE MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa; IPOBEPKa 3HAHHMH.

The article describes a client-server web application designed to check vo-

cabulary in foreign language courses.

Keywords: web-application; client: server; foreign; language learning; check of
knowledge.

Ha xadenpe mHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH (aKyJIbTeTa COIHOKYIIb-
TypHBIX KOMMYHHKanuii BI'Y npu opraHuzanuu AUIIOMHOTO HNPOEKTUPOBA-
HUst cTyneHToB crenuansHocTH 1-31 03 07-03 «IIpuknagnas nHpopMaTnka
(BeO-porpaMMUpPOBaHUE W KOMITHIOTEPHBIA JTH3alH)» MPAKTHKYIOTCS MEX-
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JVCLUIIMHAPHBIE CBSA3U M CO3/IaHNE NTPOCKTOB, MPEAHA3HAYCHHBIX IS 00pa-
30BaTeIbHON AesTensHocTH [1]. Hacrosmuii Be6-pecype peann3oBaH B pam-
Kax JUIUIOMHOTO IPOEKTHPOBAHMS W IPEJHA3HAUCH OIS oOecleueHus yueo-
HOM nucuuiuivHbl «IIpakTuka yCTHON M MMCBMEHHOM peun» Uil CTyACHTOB 1
u 2 xypca cnermainpaocTH 1-21 06 01 «CoBpeMeHHbIe HHOCTPAHHBIE S3BIKA
(npenogaBaHue)».

B npeanaraeMoM IpUI0XKEHUU MPENoaBaTelb BBINOJIHACT POJIb aAMU-
HHUCTpaTOpa, OH pa3pabaThIBaeT 3aJaHus MO0 TeMaM y4eOHOW TUCLUILUIMHBIL,
OTCJIEXKHUBAET €€ INPOXOXKJEHHE CTYACHTaMH, KOTOpPbIE BBIIOJHSAIOT pOJIb
MOJIb30BaTeNEN U UMEIOT BO3MOXKHOCTh BBIIOJHATH NPEII0KEHHbIE 3aJaHus,
MOJTy4YaTh UTOTOBBIA OTYET MO Pe3yIbTaTaM M aHAIU3UPOBATH CBOM OLIMOKH.

Pecypc peannszoBaH B KIMEHT-CEPBEPHOHM apXUTEKType, XpaHEHHE JaH-
HBIX OPraHU30BaHO IIOCPEICTBOM CHCTEMBI YINpPaBICHUs 0azaMH JaHHBIX
PostgreSQL [2]. O6paruenne k 6a3e AaHHBIX OCYIIECTBISAETCS Ha CTOPOHE
cepBepa, KOTOPBIM pa3paboTaH ¢ MCIOJIB30BaHHWEM S3bIKa IPOrpPaMMHpPOBa-
Hus Java u ¢peitmBopka Spring Boot [3]. BaaumopeiicTBre monb3oBaTesst ¢
MPUIOKEHUEM OCYIIECTBISETCS Ha CTOPOHE KIIMEHTAa, PEalu30BaHHOTO C
ucnoib3oBanueM oubanoTeku React [4]. Co3nanHoe BeG-NPHUIIOKEHHE SBIISI-
eTcsl aJalTUBHBIM, YTO MO3BOJISIET MCIIOIB30BATh €I0 HA Pa3lIWYHbIX YCTPOii-
CTBax.

IIpu mepBoM MOCEIIEHUH MOJbH30BATENb IMOJMYy4YaeT POJb TOCTS, U eMy
MPEOCTABIIACTCS TOJBKO BO3ZMOXKHOCTD BBIOJHHUTH PETHCTPALUIO WIIN BOIi-
TH B CBOH NpOQMIb, €CIIM OH CyIIecTByeT. [l perucTpalyy IoJib30BaTelh
JIOJDKEH BBECTH CBOE WMsI, aipec 3JEKTPOHHOW TOYTHI M JBaXKABl yKa3aTh
napoJb. [Tocie ycnemHoi peructpaium Ha caiite monp30BaTelb mproodpeTa-
€T CTaTyc CTyJIeHTa M IOJIyJaeT JOCTYIl K CBOEMY JIMYHOMY KaOWHETY, B KO-
TOPOM OTOOpaXkaeTcs CIUCOK TEM IO BHITIOTHEHHBIM 331aHUSIM U CTaTUCTHKA
MO pe3yNbTaTaM WX BBINOJHEHHs. [loyb30BaTens 00g3aTeNIbHO IOJDKEH BBE-
CTH CBOM IEPCOHAIBHBIC JJaHHbIE: (PaMUIIMIO U UM, T10Jl KOTOPBIMU OH OyZIeT
oToOpaXkaThcs B CHCTEME U B CTAaTHCTUKE aMHHHUCTPATOpA.

Jlanee 3aperucTpupOBaHHBIN MOJB30BATENh MOXKET BHIOpaTh TeMy IS
MPOBEPKU 3HAHMI KaK W3 MEHIO CaliTa, TaK MO HAa3BaHMIO, HCIOJB3Ys MOUCK.
ITocne Toro, kak TeMa BBIOpaHa, Ha YKpPaHE OTOOPANKAETCS CIMCOK 3aJaHHM,
KOTOpBIE MOTYT OBITH BBINOJIHEHBI CTYAEHTOM B JIIOOOM HOpSJIKE M HEorpa-
HUYEHHOE KOJIMYECTBO pa3. Ecnm xakue-To 3aJaHus CTYAEHT YK€ BBITTOJIHS-
JIMCh, TO psiioM ¢ KHONKOH «HauaTe» Oyner BbIBes€H pe3yIbTaT IMOCIEJHEro
MPOXOXKICHUSI.

CryzneHTaM NpeuI1araeTcs BHIIIOJIHHUTD 3a/laHusl CIIEYIOIINX BUJIOB:

1. Coeounums npeonazaemvie gapuanmsl no ONPeOEICHHOMY NPUHYUNY
(pucynok 1). B aTom crmyuae HEOOXOOMMO COEIMHUTH BapHaHT U3 MPABOTO
cToJI0Ia ¢ BApMaHTOM M3 JIEBOTO, IIPU BBHIOOpE MPaBMILHON IMapsl 00a BapH-
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aHTa OyIyT MOJCBEUYCHBI 3€JICHBIM LBETOM. Tak KaKk Ha SKpaH BBIBOIHUTCS
5 map, To mociie BEIOOpa NPaBUIILHOW Iaphl OHA yIalseTcs U3 CIUCKA U I10-
OaBisitoTCsl HOBBIe BapwaHTH. Ecim mapa BeIOpaHa HeBepHO, 00a BapHaHTa
OyIyT MOACBEYCHBI KPACHBIM ILIBETOM. 3alaHHE CYUTACTCS 3aKOHYCHHBIM,
KOT'JIa CTYJICHT BEPHO COCAMHUT BCE NpeyIaracMble BAPHAHTBL.

38KOHYMTE

CHOOSE THE DEFINITION @
Healthy and happy

ailment the state of being sick/stomach distress

conditicn physical fitness, health

frese _

malady the state or condition of being ill

Puc. 1. Ctpanuna c 3aganuemM tuna « COeTHHATE

WToroBelii pe3yabTaT BBIUUCISAETCS KaK MPOILEHT MPaBUIBHBIX OTBETOB
OT 00IIIEro KOJIMYECTBA BOIPOCOB.

2. Bovibop 00H020 unu HECKOAbKUX 6APUAHMOE OMEEMA U3 NPeoNONCeH-
uoix. CTyIeHTy mpeasiaraeTcs BOMPOC U BapHAHTHI OTBETA, PACIOIOKEHHBIC
B CTOJIOCI] APYT MO JAPYroM, a MoJ HUMHU — KHomka «IIpoBeputs», KoTopas
SIBIISICTCS. HEAKTHBHOM, MOKa HE BHIOpaH BapuaHT OTBEeTa. BepHBIMH MOTYT
0Ka3aThCs OJMH TaK U HECKOJILKO BAPUAHTOB.

INSERT THE CORRECT WORD @
Healthy and happy

His can be described as satisfactory.

sickness

condition

o HenpaBWnkHLIN OTBET -
Ranbive
MpasuneeiA oTser: condition

Puc. 2. Ctpanunna c 3ananueM tuna «BsiOpaTs» mpu HEBEPHOM OTBETE
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INocne mpoBepKH pe3yibTaTOB B CiIydae NPAaBHJIBHOIO OTBETa HIDKHSISA
MaHeNlb ¥ KHONKA OyIyT OKpAIIeHBI B 3€JICHBIN IIBET U MOJIb30BATEINb YBHIUT
coobuieHre «IIpaBUIBHBII OTBET», B MPOTHBHOM Cily4yae MaHeNIb U KHOIKa
OyIyT OKpalIeHbI B KPacHBII LIBET, OJIB30BaTeNb YBUIUT coolienne «He-
MPaBHJIGHBIA OTBET» WM NpPaBHIILHBIC BapHAHTHI OTBETA, NEPEUHCICHHBIE Ye-
pe3 3amsaTyro (pUcyHOK 2). 3aaHie CYMTAeTCsl IPOHAEHHBIM, KOTJa CTYJeHT
OTBETHJI Ha Bce Bompochl. [locie mocnenHero Bompoca MOSBUTCSA BCILIBIBA-
folIee OKHO C OOIIMM KOJMYECTBOM BOIIPOCOB M KOJIMYECTBOM MPABHIIBHBIX
OTBETOB, a TakXxke OyJeT BBIBEJCH MPOLEHT IPaBUIBHBIX OTBETOB OT OOIIETO
KOJIMYECTBA BOIIPOCOB.

3. Bgoo cobcmeennoco omeema. CTYACHTY TpeIUIaraeTcsi BOIpPOC, MoJe
IUIsL BBOJIA U MIAHEJNb ¢ KHONKOI «[IpoBepuTh», KOTOpasi CTaHOBHUTCS aKTHB-
HOHM mocie BBojxa oTBera. [lociie IPOBEpKH B Cliydae IPaBUILHOTO OTBETA
MaHeNb TaKke OyIeT OKpalleHa B 3eJIeHBIH LBeT ¢ coobumeHneM «IlpaBuiib-
HBIA OTBET» (PHCYHOK 3), B IIPOTUBHOM cIIydae MaHENIb CTaHET KpacHOH u
MOJTB30BATENb YBUAUT coolIieHne «HenpaBrilbHbIH OTBET» M BEPHBIH Bapu-
aHT OTBETA.

3aKoHMTL

CORRECT SPELLING MISTAKES @
Healthy and happy

BeepuTe oTBeT:

bruise

0 MpaBUNLHLIA OTBET

Puc. 3. CTpanunua ¢ 3a1aHueM Tha «BBeCTH OTBET» NIPH BEPHOM OTBETE

IIpoBepka BBOA ocyiecTBIsIeTCs Oe3 yuera peructpa. [locie oTBeTa Ha
MOCJIEAHUI BOMPOC MOSBUTCS BCILIBIBAIOIIEE OKHO C OOIUM KOJHYECTBOM
BOIPOCOB, KOJMYECTBOM MPABUIBHBIX OTBETOB M MPOIEHTOM BEPHBIX OTBE-
TOB.

B kaxxaoM 3alaHUM CBEpXY PACIIOJIAraeTcsl IIKaja mporpecca, KoTopas
MMOKa3bIBAET MPOIEHT YX€ BBIMOIHEHHBIX 3a/aHuii. [Ipu HaBejeHHH HA Hee
MOXKHO YBHUJIETb HOMEp TEKylIero u obiiee KosnuecTBo Bompocos. Crpasa
OT ILIKaJIbl Pacrojio)KeHa KHOIKA «3aKOHYHTh», KOTOPYIO CIlielyeT HaKarh,
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eci HeoOXOIMMO IpepBaTh BBHIOJIHEHUE 3alaHus, MOCJIE TOrO IMOSBHTCS
OKHO C TEKYLIMM Pe3yJbTaTOM — IPOLICHT NMPABHJIBHBIX OTBETOB Ha JaHHOM
JTare OT OOLIEro KOJMYECTBa BOIIPOCOB B 3aaHUH.

[peronaBatess, BXOAAIIMN B IPHIOKECHUE O POJIBIO aAMUHUCTPATOPa
(puc. 2), nMeeT BO3MOKHOCTh T0OABJICHUS HOBBIX U PENAKTUPOBAHHUS CYIIIe-
CTBYIOIIIUX TEM, a TAaK)X€ IIPOCMOTP TEKYILIHUX PE3yJIbTaTOB CTYICHTOB.

[Tpn HaxxaTHW Ha KHOMKY «/l00aBUTE)» BBIBOAWTCS (opma s JobaBie-
HUsI HOBOW TeMbl. [Ipn noGaBieHun 3aaHui MX KOJIMYECTBO M THI OIIpeje-
JISIFOTCST aIMUHUCTPATOPOM, HO 33JaHUH JTOJDKHO ObITh He Oosblue 20, a Bo-
IIPOCOB B KAXAOM 3a7aHuu — He Oosee 50.

IMTocne Haxkatust Ha KHONKY «IlocMOTpeTh pe3ynbTaThDy HAPOTUB OIIpe-
JIeTICHHON TeMbl OyZeT BEIBeIeHA TAOJHIA C pe3yJIbTaTaMH, B KOTOPOIl BbI-
BOJSTCS BCE PE3yJIbTAaThl IS KaKIOTO CTYICHTa C yKa3aHHeM HOMepa IIo-
MBITKH 1 00ImmM OayuioMm (PHUCYHOK 4).

HEALTHY AND HAPPY

Mo 10 dasaeree crymesTa

© o noan e o

- Oty
S un meromew 1 2 3 4 8 8 1 & % pewymrsr

Boryu Baposina SN TO% 75W  00%  BO%  25% 5% BO%  100F 1%

Puc. 4. Tabnuua mpoMeXyTOYHBIX Pe3yJIbTaTOB

Pe3ynbraThl MOTYT OBITH OTGMILTPOBAHEI 110 (GaMIIIMH CTYAEHTA HIH T10
AaTe MPOXOKIACHUA.

Hacrosamuii pecypc siBisieTcss 3aKOHYEHHBIM NPOEKTOM, Pa3MEIIeHHbIM
mo azapecy https://english2c.herokuapp.com. TIpusoskeHe MOKET UCTIOTB30-
BaThBCA KaK B paMKax y‘{e6HBIX JAUCOUIUINH, B TOM YUCJIE U ITPU JUCTAHIIUOH-
HOM o6yqum/1, TaK U JJId OpraHu3alry IMpoMEXKYTOYHOI'O0 KOHTPOJIA U CaMO-
KOHTPOJIA CTYACHTOB.
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Y nan3eHpIM apTHIKYJE MPBIBEA3CHBI ManpalOs3HBl aHaNi3 iCHYIOYBIX
Kaprmycoy ToKcray s Oemapyckait MoBbl. Takcama TIpajcTayIeHBI
pacrpanaBaHbl ayTapaMm IapajeibHbl Oelapycka-pycki KOpIyC MIaHbIX,
amicaHbl MAaKpPOKaBbl alrapbITM SIr0 CTBapdHHSA 1 aOrpyHTaBaHa sro
Ba)KHACIIb JUTS 3a/1adbl MAIIBIHHATA MIepaKIIamy.

Knouaevisi crosvl: Oenapyckas MOBa; TMapalellbHbl KOPIYC, pyCKas MOBa;
KaMI1 oTapHast JTIHTBICThIKA; MAIIBIHHBI TIEPAKITa]L.

This article provides a detailed analysis of the existing text corpora for the
Belarusian language. The parallel Belarusian-Russian corpus developed by
the author is also presented, the step-by-step algorithm of its creation is de-
scribed and its importance for the machine translation problem is substanti-
ated.

Keywords: the Belarusian language; parallel corpus; the Russian language; com-
puter linguistics; machine translation.
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